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Levenhuk DTX DX50 
Лупа цифровая   

Устройство лупы

 

Комплект поставки: цифровая лупа, карта памяти 8 ГБ, сетевой адаптер, TV-кабель, 
HDMI-кабель, Type-C USB-кабель, чехол, салфетка для оптики, инструкция по 
эксплуатации и гарантийный талон.

Зарядка устройства
Подсоедините кабель питания к устройству и к сетевому адаптеру через USB-
разъем и подключите к сети, чтобы зарядить устройство. Когда аккумулятор 
полностью зарядится, светодиодный индикатор погаснет. Отсоедините лупу от сети.

Начало работы
Нажмите кнопку питания (5) и удерживайте в течение трех секунд, чтобы включить/
выключить прибор. 

Установка/удаление карты памяти
Устройство поддерживает карты памяти класса 10 объемом до 64 ГБ. 

•	 Вставьте карту памяти в разъем правильной стороной. Не прилагайте чрезмерных 
усилий. 

•	 Отформатируйте карту перед началом работы — это улучшит ее совместимость  
с прибором. 

•	 Чтобы удалить карту из разъема, мягко нажмите на ее край, и карта «выскочит». 
После этого выньте карту. 

! Важно: если карта памяти не установлена, на экране появится иконка  
No Card (Нет карты).

Выбор цветового режима
Кнопка выбора цветового режима позволяет выбрать поочередно любой из семи 
вариантов: отображение естественных цветов, черный на белом, белый на черном, 
синий на белом, синий на желтом, желтый на черном, желтый на синем.

Настройка увеличения
Чтобы выбрать степень увеличения, нажимайте кнопку + (1) или – (2): 2x, 4x, 8x, 16x, 32x.

Стоп-кадр (остановка изображения) Нажмайте кнопку стоп-кадра/съемки/
подтверждения (4), чтобы «заморозить» и «разморозить» изображение.

Переключение камер
Нажмите кнопку «Переключение камер» (6), чтобы переключать отображение с 
ближней и дальней камеры.

RU

Никогда не смотрите в прибор на Солнце, на источник 
яркого света и лазерного излучения — ЭТО ОПАСНО ДЛЯ 
ЗРЕНИЯ И МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЛЕПОТЕ!

 

 

 

 

 

 

 

 

Кнопка + (Приближение)
Кнопка – (Отдаление)
Кнопка выбора цветового 
режима
Кнопка стоп-кадра/съемки/
подтверждения
Кнопка включения
Кнопка «Переключение 
камер»
Настройки
Кнопка Вверх
Кнопка Вниз
Удалить
Воспроизведение
Индикатор зарядки
Разъем 5V/USB
TV-разъем
Интерфейс HDMI
Слот для microSD-карты
Складная подставка
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! В режиме дальней камеры цифровая лупа может использоваться только 
в качестве цифровой фотокамеры, а не в качестве приспособления для 

чтения. Изображение выводится только в полном цвете.

Чтение при помощи лупы
1.	 Нажмите кнопку «Переключение камер» (6), чтобы включить вывод 

изображения с ближней камеры.

2.	 Вытяните складную подставку до максимального положения.

3.	 Расположите лупу над текстом, который вы хотите прочесть.

4.	 Постепенно перемещайте лупу вправо по мере чтения текста. Затем 
переместите лупу на следующую строку.

5.	 Для изменения степени увеличения нажимйте кнопки + (1) или – (2).

6.	 Для смены цветового отображения текста на экране, нажимайте кнопку 
выбора цветового режима (3) до тех пор, пока не подберете наиболее 
подходящий для вас режим отображения текста.

Фотосъемка
1.	 Нажмите кнопку «Переключение камер» (6), чтобы включить вывод 

изображения с дальней камеры.

2.	 Нажмите кнопку стоп-кадра/съемки/подтверждения (4), чтобы сделать 
снимок. Снимки автоматически сохраняются на microSD-карте.

! Снимки сохраняются только в полном цвете.

 
Воспроизведение
Для просмотра сделанных снимков нажмите кнопку «Воспроизведение» (11). 
Нажимайте кнопки «Вверх» или «Вниз» для перемщения вперед или назад. 
Нажмите кнопку «Удалить» (10), чтобы удалить снимок. Нажмите кнопку стоп-
кадра/съемки/подтверждения (4), чтобы подтвердить действие. Нажмите кнопку 
«Воспроизведение» (11) снова, чтобы вернуть работу цифровой лупы в режиме 
чтения.

Вывод изображения на экран телевизора
1.	 Подключите цифровую лупу к телевизору с помощью аналогового TV-кабеля 

или HDMI-кабеля; включите питание; теперь вы можете просматривать 
фотоизображения на экране телевизора.

2.	 Нажмите кнопку настроек (7), выберите «TV Mode» (Режим ТВ) в меню, 
выберите опцию сигнала NTSC или PAL signal option.

Настройки
Нажмите кнопку настроек (7), чтобы выбрать и изменить следующие опции: Дату 
и время, Штамп с датой, Автоотключение, Звуковой сигнал, Режим ТВ, Языки ПОб 
Форматирование памяти и Настройки по умолчанию.

Копирование файлов
Вы можете перенести файлы с прибора на смартфон, планшет или компьютер 
напрямую.

•	 Вставьте карту памяти в картридер; или

•	 Соедините устройство с компьютером с помощью кабеля USB.

Технические характеристики
Увеличение 2x-32x (2x, 4x, 8x, 16x, 32x)

Подсветка 6 светодиодов
Дисплей 5" цветной IPS LCD, 1280x800 пикс.

Ближняя камера (аксессуар для чтения) 1 Мпикс (720 пикс.)
Дальняя камера (цифровая камера) 5 Мпикс

Цветовой режим 7 цветовых режимов
Формат фото JPEG

Фокуc 18–45 мм,300–3000 мм
Возможность подключения другого 

оборудования
к компьютеру через USB-кабель;  
к телевизору через аналоговый  
TV-кабель или HDMI-кабель

TV-сигнал NTSC или PAL
TV-разъем аналоговый TV-разъем и HDMI-разъем

USB-разъем 5V/USB-C
Поддержка карт памяти карта памяти microSD 8 ГБ  

(в комплекте), до 64 ГБ
Автоотключение +

Материал корпуса ABS пластик
Диапазон рабочих температур 0 ℃…45 ℃

Источник питания встроенный литий-ионный аккумулятор 
(время непрерывной работы – 4 часа, 
время зарядки – 5 часов), сетевой 
адаптер, кабель Type-C USB 

Производитель оставляет за собой право вносить любые изменения в модельный 
ряд и технические характеристики или прекращать производство изделия без 
предварительного уведомления.
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Уход и хранение
Не оставляйте прибор под прямыми солнечными лучами — угроза пожара! Не 
царапайте внешнюю поверхность линз и не трогайте ее пальцами. Прежде чем 
почистить прибор, отсоедините его от элементов питания (выньте батарейки)! 
Используйте только сухие безворсовые салфетки для протирки внешних частей 
прибора. Не используйте чистящую жидкость во избежание повреждения 
электроники. Чтобы не поцарапать линзы, используйте только мягкую ткань и не 
нажимайте на них слишком сильно. Берегите устройство от пыли и влаги. Храните 
в сумке или коробке. Выньте батарейки из устройства, если не используете его 
длительное время.

Использование элементов питания
Всегда используйте элементы питания подходящего размера и соответствующего 
типа. При необходимости замены элементов питания меняйте сразу весь комплект, 
не смешивайте старые и новые элементы питания и не используйте элементы 
питания разных типов одновременно. Перед установкой элементов питания 
очистите контакты элементов и контакты в корпусе прибора. Устанавливайте 
элементы питания в соответствии с указанной полярностью (+ и –). Если прибор 
не используется длительное время, следует вынуть из него элементы питания. 
Оперативно вынимайте из прибора использованные элементы питания. Никогда 
не закорачивайте полюса элементов питания — это может привести к их 
перегреву, протечке или взрыву. Не пытайтесь нагревать элементы питания, чтобы 
восстановить их работоспособность. Не разбирайте элементы питания. Выключайте 
прибор после использования. Храните элементы питания в недоступном для 
детей месте, чтобы избежать риска их проглатывания, удушья или отравления. 
Утилизируйте использованные батарейки в соответствии с предписаниями закона.

Международная пожизненная гарантия Levenhuk
Компания Levenhuk гарантирует отсутствие дефектов в материалах конструкции 
и дефектов изготовления изделия. Продавец гарантирует соответствие качества 
приобретенного вами изделия компании Levenhuk требованиям технической 
документации при соблюдении потребителем условий и правил транспортировки, 
хранения и эксплуатации изделия. Срок гарантии: на аксессуары — 6 (шесть) 
месяцев со дня покупки, на остальные изделия — пожизненная гарантия (действует 
в течение всего срока эксплуатации прибора).
Подробнее об условиях гарантийного обслуживания см. на сайте  
levenhuk.ru/support
По вопросам гарантийного обслуживания вы можете обратиться в ближайшее 
представительство компании Levenhuk.



Levenhuk Cleaning Pen LP10

The original Levenhuk cleaning accessories

Removes dust with a brush
The soft tip is treated with a special cleaning fluid that removes greasy stains

Does not damage optical coatings of the lenses
Leaves no smudges or stains
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